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Damage caused from misuse, abuse or failure to properly maintain the camera
is not covered by the limited warranty. When you use this camera under/near
water, carefully read the section “About water-proof, dust-proof, and shock-
proof performance of the camera” in the Instruction Manual and the instructions
below.

On using this camera under/near water
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* Make sure that no foreign matter such as sand, hair, or dirt gets inside the battery/memory
card cover (hereinafter referred to as the “cover”).

* Do not open the cover with wet or sandy hands.

® Open the cover with the camera completely dry.

Closing the covers

® Fully close the cover until the yellow mark under the slide lock
can no longer be seen.

® The cover is attached with a sealing gasket to render it waterproof.
This gasket has a structure that makes it waterproof when
pressure is applied on the cover at the time of closing and the
cover is brought into complete contact with the body of the camera. There will be a
slight difference in height between the cover and the body, but this will not affect the
waterproof performance.

Cleaning after using the camera under/near water

® Always clean the camera with water after use, and do not open the
cover before cleaning is finished. Allow the camera to sit in pure
water poured into a cleaning bowl for about 5 minutes. Then, gently
shake the camera, press each button, slide the zoom lever inside the
water, to clean away any salt, sand or other matter lodged around the
buttons. If not rinsed, water-proof performance will be degraded.

Los dafos ocasionados por un uso indebido, abuso o por no realizar el
mantenimiento debido a la cdmara no estan cubiertos por la garantia limitada.
Cuando vaya a utilizar esta cdmara bajo/cerca del agua, lea atentamente la
seccion “Acerca del rendimiento a prueba de agua, a prueba de polvo, y a prueba
de golpes de la cdmara” en el Manual de instrucciones y las instrucciones de
abajo.

Acerca del uso de esta camara bajo/cerca del agua
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* Asegurese de que no entre materia extraia tal como arena, pelos, o suciedad dentro de la
tapa de la bateria/tarjeta de memoria (a partir de ahora referida como “la tapa”).

* No abra la tapa con las manos mojadas o arena en ellas.

* Abra la tapa con la cdmara completamente seca.

Cierre de las tapas

¢ Cierre firmemente la tapa de forma que la marca amarilla de debajo
del bloqueo deslizante ya no pueda verse.

* Latapa esté colocada con una junta de sellado para hacerla a
prueba de agua. Esta junta tiene una estructura que la hace a
prueba de agua cuando se aplica presion a la tapa en el momento
de cerrarlay la queda en completo contacto con el cuerpo de la cdmara. Habré una
ligera diferencia en altura entre la tapa y el cuerpo de la cdmara, pero esto no afectard al
rendimiento a prueba de agua.

Limpieza de la camara después de utilizarla bajo/cerca del agua
® Limpie siempre la cdmara con agua dulce después de utilizarla, y no
abra la tapa antes de terminar de limpiarla. Deje la cdmara en agua

dulce vertida dentro del cuenco de limpieza durante unos 5 min
(minuto). Después, sacuda suavemente la cdmara, pulse cada botén,
deslice la palanca del zoom dentro del agua, para limpiar cualquier
resto de sal, arena o materia retenida alrededor de los botones. Si no se enjuaga, el
rendimiento a prueba de agua se deteriorara.

Des dommages provoqués par une utilisation incorrecte, un emploi abusif ou un
manque d’entretien approprié de I'appareil ne sont pas couverts par la garantie
limitée. Lorsque vous utilisez cet appareil sous/prés de I'eau, lisez attentivement
la section « Performances d’étanchéité a I'eau, d'étanchéité a la poussiére et de
résistance aux chocs de I'appareil » dans le Mode d’emploi et les instructions
ci-dessous.

Utilisation de cet appareil sous/prés de I'eau
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* Veillez a maintenir le couvercle de la batterie/carte mémoire (ci-aprés dénommé « le
couvercle ») en parfait état de propreté : celui-ci doit étre exempt de tout corps étranger.

* N'ouvrez pas le couvercle avec des mains mouillées ou pleines de sable.
® Quvrez le couvercle lorsque I'appareil est complétement sec.

Fermeture des couvercles

® Fermez bien le couvercle de sorte que la marque jaune sous le
verrou a glissiere ne soit plus visible.

® Le couvercle est monté avec un joint d'étanchéité pour le rendre
étanche. Ce joint a une structure qui le rend étanche lorsqu’une
pression est appliquée sur le couvercle au moment de sa fermeture
et que le couvercle est mis en contact complet avec le corps de I'appareil. Il y aura une
légére différence de hauteur entre le couvercle et le corps, mais cela n’affectera pas les
performances d'étanchéité.

Nettoyage apreés utilisation de I'appareil sous/prés de I'eau

* Nettoyez toujours l'appareil avec de I'eau apres l'avoir utilisé, et
n'ouvrez pas le couvercle avant que le nettoyage soit terminé. Laissez
tremper I'appareil dans I'eau pure versée dans un bol de nettoyage
pendant environ 5 minutes. Secouez ensuite doucement l'appareil,
appuyez sur tous les boutons et actionnez le levier de zoom sous
I'eau. Vous vous assurez ainsi d'éliminer les traces de sel, le sable et autres corps étrangers
éventuellement présents autour des boutons. Si vous ne le rincez pas, les performances
d'étanchéité a I'eau se dégraderont.

|_|OBp6>K,E|EHI/Iﬂ 13-3a HENPaBWMIbHOIO NCNOJSIb30BaHUA, He6pe)KHOI7I
SKCryaTaymn nnm HeCOOTBETCTBYOLWEro yxoa 3a ¢OT03I'II'IapaTOM,
OrpaHUYeHHOW rapaHTHen He NOKpbIBatoTCA. B cnyyae ncnonb3osaHma
¢doToannapaTa nog BOAON/B6IN3M BOLbI BHUMATENbHO M3yunTe pasgen “O
BOAOHENPOHUUaeMOM, NbieHENPOHNLaeEMOM U y,D.apoyCTOVILII/IBOM ncnonHeHnn
doToannapaTa” B MHCTPYKLMM NO SKCMAyaTaLMMN U MHCTPYKLUAX HUXKE.
MpumeHeHne poToannaparta nog Boaoi/paaom c BOAON
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® Y6enuTech B TOM, 4TO BHYTPU MO KPLILLKOV OTCEeKa baTapeek/KapTbl NamaTy (aanee MMeHyemoi
“KPbILLIKA") HET HIKAKX NOCTOPOHHIX NPEAMETOB, HanpyMep Necka, BONoC UAm rpasu.

® He OTKpbIBaMTE KPbILLKY MOKPbIMI PYKamu UK PyKamu C MPUANMILAM NECKOM.
* OTKpbIBaliTe KPbILLKY, Korfa GpoToannapat NOAHOCTbIO CYXOil.

3aKpbliBaHMe KpbiweK

® [1NOTHO 3aKpoWiTe KPbILWKY. KpbILWKy cneayeT 3akpbiBaTb JO TEX NOP,
noka He ybefiutech, UTo enTaa MeTKa NoJ NoN3yHKOM 3aMKa yxe
He BUAHa.

* KpbilKa NprKpennaeTca ¢ ynnoTHATENbHOW NPOKaAKon ana
obecneyeHns BOAOHENPOHULAEMOCTH. ITa NPOK/aAKa nmeeT
KOHCTPYKLMIO, KOTOpas No3BoNAET 0becneyunTb BOAOHENPOHULIREMOCTb NPU HafiaBNNBaHNN
Ha KPbILLUKY BO BPEMA 3aKPbITWA 1 NIOTHDI KOHTAKT KPBILIKK C Kopnycom doToannapata.
TMpy 3ToM MeXAY KPbILLKO 1 KOPMYCOM MO BblCoTe byAeT He3HauuTeNbHasA pasHLIa, OAHAKO
3TO He 6y,qu OKas3blBaTb B/INAHNA Ha BOAOHENPOHNLIAEMOCTb.

Yucrka nocne ncnonb3oBaHua ¢oroannapata noa Boaoii/B6nmsmn oAbl
* [Mocne ncnonb3oBaHWA GpoToannaparta Bcenpa BbINOMHANTE ero YNCTKY
C BOAIOW U He OTKpbIBaliTe KPbILIKY A0 3aBepLUeHna YncTkm. Onyctute
¢doToannapat B eMKOCTb C MPECHOI BOAOW MPUMEPHO Ha 5 MUHYT.
3aTeM OCTOPOXHO BCTPAXHUTE PpoToannapar, HaxkMUTe Kaxkayto KHOMKY,
nepeaBrHbTE PbIYAKOK 3yMa B BOAIE, YTOObI CMbITb C HIIX COJb, MECOK 1N
Nipyrvie BeLLEeCTBa, 3aCTPABLUVE BOKPYT KHOMOK. Ecnn doToannapat He
NPOMbITb, BOJOHENPOHNLIAEMOCTb byfieT HapyLUeHa.

[lin 06MexeHOT rapaHTii He MOLWMUPIOETLCA Ha NOLWKOMMKEHHS, WO BUHWKIN
BHaCNiJOK HenpaBuIbHOI eKcrnyaTauii abo HeHanexHoro gornagy. Nepen
KopucTyBaHHAM poToanapaTom nif Bofoto abo 6ina Boau cnig petenbHo
O3HarioMmnTUCA 3 po3ainom «fpo yaapocCTinKicTb, NNNO- Ta BOAOHENPOHUKHICTb
doToanapata» y MNocibHMKY 3 ekcnnyaTauii Ta BKa3iBKamu, O NofaHi HUXYe.
lNMpo KopucryBaHHA ¢omanapa‘rom nig Bopolo a6o 6ina Boagn
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* He ponyckaite NoTpannaHHA CTOPOHHIX NpeAMETiB, TaknX AK NicoK, Bonoccs abo 6pya, nig
KPULLKY BiAcCiKy ana 6atapei/KapTii nam'aTi (Lo fani B TEKCTi Ha3MBAIOTb <KPULLKOIO»).

* He BigKpuBaiiTe KpULLKY MOKPUMY Yn 3a6pyAHEHUMM MICKOM pyKamu.

® KpuLwKy cnif BigKpvBaTU TiNbKK KoNu GoToanapat NoOBHICTIO BUCOXHYB.

3aKpl/IBaHHiI KpUwoK

* LLlinbHO 3aKpuiiTe KPULLIKY, W06 >KOBTOI MO3HAUKW Nif 3aLLinkoio
dikcaTopa He 6yno BUAHO.

® KpuLwKa BCTaHOBMIOETLCA 3 YLLiNIbHIOBaNIbHOIO NPOKaZKoL0 ANA
3abe3neyeHHA BOAOCTINKOCTI. Lia npoknagka mae cTpykTypy,
3aBAAKM AKiN CTa€ BOJOHENPOHUKHOIO MiCNA HATUCHEHHA Ha S—
KPWLLKY 3 METOIO il 3aKpMBaHHSA, @ KpULLIKA MaE MOBHUIA KOHTAKT i3 Kopnycom ¢poToanaparta.
BuicoTa Kpuwwkm 6yae aeLo BiaPIi3HATUCA Bifj BUCOTU KOPNYCY, ane Lie HiAKUM YNHOM He
BM/IMBaTMMe Ha BOJJOHENPOHUKHICTb poToanaparta.

YuweHHa poToanapara nicns 31MoMoK nig Boaolo abo 6ina sogu

* [licna BUKOPUCTaHHA 3aBXan MuiiTe GoToanapaTt BOAOHK i He
BifIKpUBaliTe KpULLKY A0 3aBepLUEHHA YnLeHHA. OnycTiTh
doToanapaT y EMHICTb i3 UMCTOI0 BOAO NPUOAN3HO Ha 5 XBUMNH.
MoTiM nereHbKo NOTPYCiTh doTOaNapPaT y BOAi, HAaTUCKAIOUMN KOXHY
KHOMKy | nepecyBaloun Baxinb MacluTabyBaHHs, W06 BUUNCTUTH Cinb,
NiCOK YN iHLWi PeYOBUHW, AKi MO 3aCTPArTY MiX KHOMKaMU. AKLLO
¢0ToanapaT He noMunTn, roro BOAOHEI'IpOHI/IKHiCTb I'IOFipLLIyBaTI/IMeTbCFI.

IRZJA

Os danos causados pela ma utilizagao, abuso ou falta de manutengdo adequada
da camara néo estao cobertos pela garantia limitada. Se usar a cdmara debaixo/
perto da dgua, leia cuidadosamente a seccdo “Sobre o desempenho da camara a
prova de dgua, a prova de poeira e a prova de choque” no Manual de Instrucdes
e nas instrucdes abaixo.

Sobre a utilizacdo da camara debaixo/perto da agua
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* Verifique se nenhuma matéria estranha como areia, cabelo ou sujidade entra na tampa da
bateria/cartdo de meméria (daqui para a frente chamada de “tampa”).

® N&o abra a tampa com as maos molhadas ou cheias de areia.

® Abra a tampa com a cdmara completamente seca.

Fechar as tampas

® Feche completamente a tampa até a marca amarela debaixo do
fecho corredico deixar de ser vista.

* A tampa esta equipada com uma junta de vedacao para que fique
impermeavel. A junta tem uma estrutura que a torna impermeavel
quando se aplica pressao sobre a tampa no momento de fecho e a
tampa entra em pleno contacto com o corpo da camara. Havera uma ligeira diferenca em
altura entre a tampa e o0 corpo, mas isso nao afetard o desempenho de impermeabilidade.

Limpeza apds a utilizacdo da camara debaixo/perto da agua

® Limpe sempre a camara com agua apos a utilizacao e ndo abra a
tampa antes de terminar a limpeza. Deixe a cdmara em dgua pura
colocada num recipiente de limpeza durante cerca de 5 minutos.
Depois, agite suavemente a cdmara, pressione cada botéo, deslize a
alavanca de zoom dentro da dgua, para remover qualquer sal, areia
ou outra matéria que se tenha alojado em torno dos botdes. Se nao for enxaguada, o
desempenho de impermeabilidade degradar-se-a.
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Yanlis, kotd kullanim veya fotograf makinesinin bakiminin dogru sekilde
yapilmamasi nedeniyle olusan hasar sinirli garanti kapsaminda degildir.

Bu fotograf makinesini su altinda/yakininda kullandiginizzaman Kullanma
Kilavuzundaki “Fotograf makinesinin su gecirmezlik, toz gegirmezlik ve darbeye
dayaniklilik performansi hakkinda” boliimiini ve asagidaki talimatlari dikkatle
okuyun.

Fotograf makinesinin su altinda/yakininda kullanimi hakkinda
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* Kum, kil veya kir gibi hicbir yabanci maddenin pil/hafiza karti kapagindan (bundan boyle
“kapak” olarak anilacak) iceri girmemesini saglayin.
® Kapagi islak veya sabunlu elle agmayin.
* Kapagi acarken fotograf makinesi tamamen kuru olmalidir.

Kapaklarin kapatilmasi

® Siirgulu kilidin altindaki sari isaret artik gériinmeyecek sekilde
kapagi tamamen kapatin.

® Kapak, onu su sizdirmaz yapan bir conta ile takilir. Bu conta
kapanirken kapaga basing uygulandigi zaman onu su sizdirmaz
yapan bir yapiya sahiptir ve kapak fotograf makinesinin gévdesine
bosluksuz temas eder. Kapak ve govde yiiksekligi arasinda ¢ok az bir fark vardir ama bu su
sizdirmazlik performansini etkilemez.

Fotograf makinesini su altinda/yakininda kullandiktan sonra

temizlemek

® Kullandiktan sonra daima fotograf makinesini suyla temizleyin ve
temizlik tamamlanmadan 6nce kapagi agmayin. Fotograf makinesini
bir temizleme kabina bosalttiginiz saf su icinde yaklasik 5 dakika
bekletin. Sonra, diigmelerin etrafina yapismis tuzlari, kumlari ve baska
maddeleri temizlemek icin suyun icinde makineyi nazikce sallayin,
diigmelerin her birine basin, zum digmesini kaydirin. Suyla durulama yapilmazsa, su
gecirmezlik performansi bozulur.
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Bahasa Malaysia

Kerosakan yang disebabkan oleh salah guna, amalan salah atau kegagalan untuk
menjaga kamera dengan betul tidak terlindungi oleh waranti terhad. Apabila
anda menggunakan kamera ini di dalam/berdekatan dengan air, baca dengan
teliti bahagian “Tentang prestasi kalis air, kalis debu, dan tahan kejut kamera”
dalam Manual Arahan dan arahan di bawah ini.

Mengenai menggunakan kamera ini dalam/berdekatan dengan air
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* Pastikan tidak ada benda asing seperti pasir, rambut, atau kotoran masuk ke dalam
penutup bateri/kad ingatan (selepas ini dirujuk sebagai “penutup”).
* Jangan membuka penutup dengan tangan yang basah atau berpasir.
® Buka penutup semasa kamera benar-benar kering.

Menutup penutup

® Tutup sepenuhnya penutup sehingga tanda warna kuning di bawah
kunci gelongsor tidak boleh dinampak lagi.

® Penutup disertakan dengan gasket pengedap untuk menjadikannya
kalis air. Gasket ini mempunyai struktur yang menjadikannya kalis
air apabila tekanan dikenakan pada penutup pada masa penutupan
dan penutup tersentuh sepenuhnya dengan badan kamera. Terdapat sedikit perbezaan
ketinggian antara penutup dengan badan, tetapi ini tidak akan menjejaskan prestasi kalis
air.

Pembersihan selepas menggunakan kamera di dalam/

berdekatan dengan air

® Sentiasa bersihkan kamera dengan air selepas digunakan, dan
jangan membuka penutup sebelum pembersihan selesai. Biarkan
kamera berada dalam air tulen yang dituangkan ke dalam mangkuk
pembersihan selama lebih kurang 5 minit. Kemudian, goncang
kamera perlahan-lahan, tekan setiap butang, gelongsorkan tuas zum
di dalam air, untuk membersihkan apa-apa garam, pasir atau benda
lain yang melekat pada butang. Jika tidak dibilas, prestasi kalis air akan terjejas.

Bahasa Indonesia

Kerusakan akibat kesalahan penggunaan, penyalahgunaan, atau kegagalan
pemeliharaan yang tepat pada kamera tidak tercakup dalam jaminan terbatas.
Bila Anda menggunakan kamera ini di bawah/dekat air, baca dengan cermat
bagian "Tentang performa kedap air, anti debu, dan tahan guncangan pada
kamera" dalam Panduan Pengguna dan petunjuk di bawah.

Mengenai menggunakan kamera di dalam/dekat air
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* Pastikan tidak ada benda asing seperti pasir, rambut, atau kotoran masuk ke bagian dalam
penutup baterai/kartu memori (selanjutnya disebut sebagai “penutup”).

® Jangan buka penutup dengan tangan basah atau berpasir.

® Buka penutup bila kamera benar-benar kering.

Menutup penutup

® Tutuplah penutup seluruhnya hingga tanda kuning di dalam kunci
geser sudah tidak lagi bisa dilihat.

® Penutup terpasang dengan gasket pelindung agar kedap air. Gasket
ini memiliki struktur yang membuatnya kedap air bila ditekan pada
penutup saat ditutup dan penutup menempel kencang pada badan
kamera. Sedikit perbedaan tinggi antara penutup dan badan kamera akan terlihat, namun
tidak akan mempengaruhi performa kedap air.

Cara membersihkan kamera setelah digunakan di bawah/

dekat air

® Bersihkan selalu kamera dengan air setelah digunakan dan jangan
buka penutup sebelum selesai dibersihkan. Masukkan kamera ke
wadah berisi air bersih selama kira-kira 5 menit. Setelah itu, goyang
kamera perlahan, tekan setiap tombol, geser tuas zoom di dalam air
untuk membersihkan garam, pasir, atau benda lainnya yang terdapat
di sekitar tombol. Jika tidak dibilas, performa kedap air akan menurun.
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